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        Ex-Libris is a precious glass cabinet at the sight 
and touch as well, designed to range and display 
rich collections. 
The self-standing structure consists of rosso anti-
co, cuvée, white and white black painted uprights; 
base and top are in black sugi melamine, ciliegio 
white melamine or white ash melamine.
Side panels are in transparent, “smoke”, gray mil-
limetrato or transparent millemetrato glass; while 
shelves are in extra-light transparent glass. 
Back panels are in black sugi melamine, ciliegio 
white melamine, white ash melamine, in transpa-
rent, “smoke”, gray millimetrato or transparent 
millimetrato glass and in fabric. 
The    composition   is   closed   with the “Iron” 
doors in transparent, “smoke”, gray millimetrato 
or smoke millimetrato glass, with a metal profile 
painted in iron, rosso antico, cuvèe or white and 
can be combined with black, rosso antico cuvèe or 
white structure; or Block doors with the same fini-
shes for the glasses and a varnished black profile.  
To light up the composition it is possible to place 
on the top 1 or 2 spots each module.

Ex-Libris
design Piero Lissoni 2011

        Ex-Libris è una vetrina preziosa al tatto e alla 
vista, pensata per riporre ed esporre ricche colle-
zioni.
La struttura portante si compone di montanti in 
alluminio verniciato rosso antico, cuvée, bianco e 
nero; base e top sono realizzati in melamminico 
black sugi, melamminico ciliegio white o melam-
minico frassino white. Il cristallo dei fianchi è di-
sponibile trasparente, “smoke”, millimetrato grigio 
o millimetrato “smoke”; i ripiani sono in cristallo 
trasparente extrachiaro.
I fondali possono essere in melamminico black 
sugi, melamminico ciliegio white, melamminico 
frassino white, in cristallo trasparente, “smoke”, 
millimetrato grigio, millimetrato “smoke” e in 
tessuto.
A chiudere la composizione sono montate ante 
“Iron” in cristallo trasparente, “smoke”, millime-
trato grigio e millimetrato “smoke”, con profilo in 
metallo verniciato iron, rosso antico, cuvèe o bian-
co abbinabili a struttura nero, rosso antico, cuvèe 
o bianco; oppure ante Block nelle stesse finiture di 
cristallo ma con profilo verniciato nero.
Per illuminare la composizione, è possibile inserire 
internamente sul top 1 o 2 faretti per modulo.
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Dettagli
\ Details
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anta Iron o Block
Iron or Block door

ripiano fisso 
fixed shelf

ripiano spostabile
foratura a grappolo 3 fori

interasse fori 64 mm
movable shelf

group of 3 holes
each 64 mm
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back panel

cerniera - 3 regolazioni 
hinge - 3 regulations 

piedi regolabili
adjustable feet
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Disegni Tecnici 
con ante Iron
\ Technical Drawings
with Iron doors
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Disegni Tecnici 
con ante Block
\ Technical Drawings
with Block doors

L. 1026
H. 2288 
P. 484

L. 2026
H. 2288 
P. 484

L. 3026
H. 2288 
P. 484

L. 4026
H. 2288 
P. 484

L. 1226
H. 2288 
P. 484

L. 2426
H. 2288 
P. 484

L. 3626
H. 2288 
P. 484

L. 4826
H. 2288 
P. 484



06 —
06 Porro S.p.A.    T. +39 031783266    info@porro.com    www.porro.com

Self-standing structure in black, cuvée, rosso anti-
co or white painted uprights.
Base unit and top in particle board overlaid with 
black sugi melamine, ciliegio white melamine or 
white ash melamine

Extraclear tempered glass

Struttura / Structure
Struttura portante in montanti in alluminio vernici-
ato nero, cuvée, rosso antico o bianco.
Base e top in pannello di particelle di legno con 
nobilitazione melamminica black sugi, melammi-
nica ciliegio white o melamminica frassino white

Mensole / Shelves
Cristallo extrachiaro temperato

Materiali 
\ Materials

Ante / Doors
ante “Iron” in cristallo trasparente, “smoke”, milli-
metrato grigio e millimetrato “smoke”, con profilo 
in metallo verniciato “iron”, rosso antico, cuvèe o 
bianco; oppure ante Block nelle stesse finiture di 
cristallo ma con profilo verniciato nero.

“Iron” doors in transparent, “smoke”, gray milli-
metrato or smoke millimetrato glass, with a metal 
profile painted in iron, rosso antico, cuvèe or 
white; or Block doors with the same finishes for the 
glasses and a varnished black profile. 

Particle board overlaid with black sugi, ciliegio 
white or white ash melamine, transparent tem-
pered glass, smoke glass, grey or smoke millime-
trato glass, sheet 17 fabric

Schienali / Back sides
Pannello di particelle di legno con nobilitazione mel-
amminica black sugi, ciliegio white o frassino white, 
cristallo trasparente temperato, cristallo smoke o 
millimetrato grigio o smoke, tessuto scheda 17

Singles glass shelf capacity 16 kg evenly spread

Take into account the standard shelf bending 
accounting for 3 mm
All glasses are tempered
Ex-Libris can be equipped with adjustable and 
embedded LED spots. 3200 K in compliance with 
the norm EN 62471
To light up the composition it is possible to place 
on the top 1 or 2 spots each module.
At order, specify the voltage of the wiring to be 
supplied (wiring 110-120 V or 220-240 V)

Switching trough pedal  

The second shelf, from the low, is fixed 
A group of 3 holes each 64 mm allows to move the 
other shelves up or down

Note / Notes
La portata di ogni singolo ripiano in cristallo è di 16 
kg uniformemente distribuiti
È da considerarsi normale una flessione del ripiano 
pari a 3 mm
Tutti i cristalli utilizzati sono temperati
Ex-Libris può essere attrezzata con faretti LED ad 
incasso orientabili, 3200 K, conformi alla norma 
EN 62471
Per illuminare la composizione, è possibile inserire 
internamente sul top 1 o 2 faretti per modulo.
Specificare al momento dell’ordine la tensione 
dell’impianto da fornire (cablaggio 110-210 V o 
220-240 V)
Accensione tramite interruttore a pedale

Il secondo ripiano, partendo dal basso, è fisso
La foratura a grappolo del montante permette di 
spostare gli altri ripiani di 64 mm in alto o in basso 
rispetto alla posizione iniziale

Transparent, “smoke”, gray millimetrato or trans-
parent millemetrato glass

Fianchi / Side panels
Trasparente, “smoke”, millimetrato grigio o milli-
metrato “smoke”


